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Abstract 

This article analyzes the phenomenon of artistic aesthetic functions of the folklore version and 

the problem of proverb option, as well as grammatical lexical syntactic changes in the 

transformation of folklore proverbs. It is also clear that the choice of texts is based on the use of 

the non-speech option and the use of the author's use of the artistic work, as well as the value of 

the literary work, not on how much the use of the phrase is used. Z. Valeriy also points out the 

existence of such a form of transformation (Russian, rediscovered poslovitsy) and underlines that 

this change is related to the reduction of a component in the proverbial text. (3.12-33) For 

example, the name of O.Yakubov's "If Everyone Fells" novel is part of an article about ethics and 

water, when it comes to work on Earth. Although the article is taken in a shorter form, when you 

read it, the full form of the article will be immediately remembered by the reader. In the article, 

"Man, a man can overcome any difficulties," the artistic idea, which is being narrated in the 

narrative, is characterized by exceptional sophistication. Even if the article was taken literally, it 

would have had a significant impact on the sensitivity of the matter, as the article would have to 

do with the next part of the article, with the subsequent ethics and the more water-free content, 

the higher the judgments that would be ignored even when working on the ground. But the 

second part of the article is about the reader's mind. The name of O'.Umarbekov's "The Hardest 

to Become" novel is the second part of a difficult, easy-to-learn article. In this, the reader draws 

attention to the artistic idea that he wants to be exposed in the novel. The use of a range of 

article options is not just about the event event, the situational change, or even the specific 

context itself 
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